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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 
de la Constitution.

Art. 2

L’article 578 du Code judiciaire, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 29 mars 2012, est complété par les 22°, 
23° et 24° rédigés comme suit: 

“22° des contestations entre un travailleur, un affilié 
ou un bénéfi ciaire, d’une part, et un organisateur et/
ou un organisme de pension, d’autre part, relatives 
aux pensions complémentaires au sens de l’article 3, 
§ 1er, 1°, de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fi scal de celles-ci et de 
certains avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale;

23° des contestations entre un travailleur, un affilié 
ou un bénéfi ciaire, d’une part, et un organisateur et/ou 
un organisme de pension, d’autre part, relatives aux 
pensions complémentaires non visées au 22°;

24° des contestations entre un travailleur ou un 
bénéfi ciaire, d’une part, et un employeur et/ou une 
entreprise d’assurances ou une institution de retraite 
professionnelle, d’autre part, relatives à un complément 
aux avantages accordés pour les diverses branches de 
la sécurité sociale non visés aux 22° et 23°.”.

Art. 3

Un article 578bis est inséré dans le Code judiciaire 
rédigé comme suit: 

“Art. 578bis. Le tribunal du travail connaît:  

“1° des contestations entre un travailleur indépendant, 
un affilié ou un bénéfi ciaire, d’une part, et un o rganisme 
de pension, d’autre part, relatives aux pensions com-
plémentaires, au sens de l’article 42, 1°, de la loi-pro-
gramme (I) du 24 décembre 2002;

2° des contestations entre un travailleur indépendant, 
un affilié ou un bénéfi ciaire, d’une part, et un organisme 
de pension, d’autre part, relatives aux pensions complé-
mentaires visées à l’article 54, § 1er, de la loi coordonnée 
du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités;

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet. 

Art. 2

Artikel 578 van het Gerechtelijk Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 29 maart 2012, wordt aangevuld 
met de bepalingen onder 22°, 23° en 24°, luidende: 

“22° van de geschillen tussen een werknemer, een 
aangeslotene of een begunstigde, enerzijds, en een 
inrichter en/of een pensioeninstelling, anderzijds, inzake 
aanvullende pensioenen in de zin van artikel 3, § 1, 1°, 
van de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen 
en van sommige aanvullende voordelen inzake sociale 
zekerheid; 

23° van de geschillen tussen een werknemer, een 
aangeslotene of een begunstigde, enerzijds, en een 
inrichter en/of een pensioeninstelling, anderzijds, inzake 
aanvullende pensioenen die niet bedoeld zijn in de 
bepaling onder 22°;

24° van de geschillen tussen een werknemer of een 
begunstigde, enerzijds, en een werkgever en/of een 
verzekeringsonderneming of een instelling voor bedrijfs-
pensioenvoorziening, anderzijds, inzake een aanvulling 
van de voordelen toegekend voor de verschillende tak-
ken van de sociale zekerheid die niet bedoeld zijn in de 
bepalingen onder 22° en 23°.”.

Art. 3

Er wordt een artikel 578bis ingevoegd in het Gerech-
telijk Wetboek, luidende: 

“Art. 578bis. De arbeidsrechtbank neemt kennis:  

“1° van de geschillen tussen een zelfstandige, een 
aangeslotene of een begunstigde, enerzijds, en een 
pensioeninstelling, anderzijds, inzake aanvullende 
pensioenen in de zin van artikel 42, 1°, van de program-
mawet (I) van 24 december 2002;

2° van de geschillen tussen een zelfstandige, een 
aangeslotene of een begunstigde, enerzijds, en een 
pensioeninstelling, anderzijds, inzake aanvullende 
pensioenen bedoeld in artikel 54, § 1, van de gecoör-
dineerde wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen;
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3° des contestations entre un dirigeant d’entreprise, 
un affilié ou un bénéfi ciaire, d’une part, et, un organisa-
teur et/ou un organisme de pension, d’autre part, rela-
tives aux pensions complémentaires au sens de l’article 
35, 1°, de la loi du … portant dispositions diverses;

4° des contestations entre un dirigeant d’entreprise, 
un affilié ou un bénéfi ciaire, d’une part, et un organisa-
teur et/ou un organisme de pension, d’autre part, rela-
tives aux pensions complémentaires non visées au 3°;

5° des contestations entre un dirigeant d’entreprise, 
un affilié ou un bénéfi ciaire, d’une part, et la personne 
morale qui prend un engagement et/ou une entreprise 
d’assurances ou une institution de retraite profes-
sionnelle, d’autre part, relatives à un complément aux 
avantages accordés pour les diverses branches de la 
sécurité sociale non visés aux 1°, 2°, 3° et 4°.”.

Art. 4

À l’article 81, alinéa 9, du Code judiciaire, remplacé 
par la loi du 26 juillet 1990, les termes “à l’article 581” 
sont remplacés par les termes “aux articles 578bis et 
581”.

Art. 5

La présente loi entre en vigueur le 1er septembre 2014.

3° van de geschillen tussen een bedrijfsleider, een 
aangeslotene of een begunstigde, enerzijds, en een 
inrichter en/of een pensioeninstelling, anderzijds, inzake 
aanvullende pensioenen bedoeld in artikel 35, 1°, van 
de wet van … houdende diverse bepalingen; 

4° van de geschillen tussen een bedrijfsleider, een 
aangeslotene of een begunstigde, enerzijds, en een 
inrichter en/of een pensioeninstelling, anderzijds, in-
zake aanvullende pensioenen die niet bedoeld zijn in 
de bepaling onder 3°; 

5° van de geschillen tussen een bedrijfsleider, een 
aangeslotene of een begunstigde, enerzijds, en de 
rechtspersoon die een toezegging doet en/of een verze-
keringsonderneming of een instelling voor bedrijfspensi-
oenvoorziening, anderzijds, inzake  een aanvulling van 
de voordelen toegekend voor de verschillende takken 
van de sociale zekerheid die niet bedoeld zijn in de 
bepalingen onder 1°, 2°,  3° en 4°.”.

Art. 4

In artikel 81, negende lid, van het Gerechtelijk Wet-
boek, vervangen bij de wet van 26 juli 1990, worden de 
woorden “in artikel 581” door de woorden “in de artikelen 
578bis en 581” vervangen.

Art. 5

Deze wet treedt in werking op 1 september 2014.
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